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A  D A Y  I N  T H E  L I F E

The journey.
In the journey there is a certain taste of freedom, of simplicity 
. . .  a certain fascination of the horizon without l imits ,  of  the path 
without return,  of  the homeless nights,  of  l i fe without super-

f luous.  (Théodore Monod)

What matters most is  the experience that allows us to l ive.  A 
journey allows us to discover ourselves better ,  to optimize our 
relationship with others,  overcoming prejudices and fears. 
The Progeo 2020 catalogue tells all  this :  an adventure among 
fr iends over a weekend "on the road",  to discover new places 
and new friendships that are consolidated to share some spe-
cial and unforgettable moments.  A unique,  cohesive group acti-
ve in a "three days" of cheerful participation that has managed 
to combine moments of leisure,  ref lection and relaxation.  The 
north-eastern tri-Veneto coast is  the backdrop that highlights 

the spontaneous smile of all  those present.

A maxim that our Progeo team likes so much:
"First I  dream of my paintings,  then I  paint my dreams".

(Vincent Van Gogh)

I l  viaggio
Nel viaggio c’è un certo sapore di l ibertà,  di  semplicità… un cer-
to fascino dell ’orizzonte senza l imiti ,  del percorso senza ritorno, 

delle notti  senza tetto,  della vita senza superf luo.
(Théodore Monod)

Quel che conta di più,  è l ’esperienza che ci  permette di vivere. 
Un viaggio consente di scoprire meglio noi stessi ,  di  ottimizzare 
i l  nostro rapporto con gli  altr i ,  superando pregiudizi  e paure.  I l 
catalogo Progeo 2020 racconta tutto ciò:  un’avventura fra ami-
ci  in un week end “on the road”,  al la scoperta di  nuovi luoghi e 
nuove amicizie,  conoscenze che si  consolidano nel condividere 
alcuni special i  e indimenticabil i  momenti .  Un gruppo unico,  co-
eso,  attivo in una “tre giorni”  di  al legra partecipazione che ha 
saputo coniugare momenti di  svago,  di  r i f lessione e di  relax.  A 
fare da sfondo i l  l itorale nord-orientale tr i-Veneto che mette in 

luce lo spontaneo sorriso di  tutti  i  presenti .

Una massima che tanto piace al  nostro team Progeo:
“Prima sogno i  miei  dipinti ,  poi  dipingo i  miei  sogni"

(Vincent Van Gogh)
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F R I E N D S 

T H A T  T R A V E L

T O G H E T E R ,

S T A Y 

T O G H E T E R !

/ /  D A Y  O N E  _  B i b i o n e  _  V e n i c e
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  9  a m 

← 
Joker R2
Noir

B i b i o n e , 
B e a c h  o f  P o n e n t e

B i b i o n e , 
S p i a g g i a  d i  P o n e n t e
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Joker Energy
Joker R2

↓
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  2  p m

T r a v e l l i n g  w i t h  y o u  i s 

m o r e  i m p o r t a n t  t h a n  t h e  d e s t i n a t i o n .B i b i o n e , 
B e a c h  o f  P o n e n t e

B i b i o n e , 
S p i a g g i a  d i  P o n e n t e
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  5  p m

Noir
Joker R2

Noir

↓

Da sinistra _ from the left 

B i b i o n e ,  l i g h t h o u s e  p o i n t

B i b i o n e ,  p u n t a  fa r o
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/ /  D A Y  T W O  _  L i g n a n o  _  U d i n e

D I F F I C U L T  R O A D S  O F T E N  L E A D  T O 

B E A U T I F U L  D E S T I N A T I O N S .
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← 

Joker R2 
Noir
Noir 
Noir

/ /  D AY  T W O  / /
h .  1 0  a m 

 
Da sinistra _ from the left

L i g n a n o ,  l i g h t h o u s e  p o i n t

L i g n a n o ,  P u n t a  fa r o
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/ /  D AY  T W O  / /
h .  1 1  a m 

L e a r n  t o  k n o w  y o u r  l i m i t s .

T h e n  e x c e e d  t h e m .

L i g n a n o  h a r b o r

P o r t o  d i  L i g n a n o
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←
 

Joker Energy 
Noir
Noir

 
Da sinistra _ from the left
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/ /  D AY  T W O  / /
h .  6  p m 

L i g n a n o ,  k i o s k
L i g n a n o ,  c h i o s co
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H A P P I N E S S  I S  A  J O U R N E Y ,

N O T  A  D E S T I N A T I O N .

/ /  D A Y  T H R E E  _  T r i e s t e
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Exelle 
Noir
Noir

↓

Da sinistra _ from the left
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce



18

↑
Joker

/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m 

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce



20

/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  1 1  a m 

A  s w e e t  f r i e n d s h i p

r e f r e s h e s  t h e  s o u l .

Noir

←

Tr i e s t e ,  O b e r d a n  s q u a r e

Tr i e s t e ,  P i a z z a  O b e r d a n
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Noir

 →
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↑
Ego Custom

Ego Custom 
Noir

↓
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  3  p m

T o  t r a v e l  i s  t o  t a k e

a  j o u r n e y  i n t o  y o u r s e l f .

↑
Joker

Tr i e s t e ,  C a v a n a  s q u a r e

Tr i e s t e ,  P i a z z a  C a v a n a
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  4  p m

↑
Noir

Tr i e s t e ,  R o m a  s t r e e t

Tr i e s t e ,  v i a  R o m a
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  5  p m 

Tr i e s t e ,  U n i t à  s q u a r e

Tr i e s t e ,  P i a z z a  U n i t à
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↑
Duke

/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  7  p m 

Tr i e s t e ,  o l d  h a r b o r

Tr i e s t e ,  P o r t o  v e cc h i o
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↑
Duke

↑
Tekna Advance

. . .  b e c a u s e  l i f e  i s  m e a n t  f o r 

g o o d  f r i e n d s  a n d  g r e a t  a d v e n t u r e s !
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J O K E R  / /

A RIGID FRAME WHEELCHAIR THAT 
NEVER STOPS AMAZING.

Linear and aggressive,  Joker uses innovative technical 
solutions for a full  personalization.
Patented system for an easy and quick rear height and 
setting adjustments,  removable mudguards as standard.

UNA CARROZZINA A TELAIO RIGIDO CHE 
NON SMETTE MAI DI STUPIRE.

Lineare ed aggressiva,  Joker adotta soluzioni tecniche
innovative che permettono molteplici  configurazioni per 
una completa personalizzazione.
Sistema brevettato di regolazione altezza ed assetto di 
rapida esecuzione,  prevede spondine estraibil i  di  serie.
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→

↑

Configuration with Full Carbon side plate
with integrated mudguard

New fork support V-Design 2.0 with sliding adjustment system 
for the front height

Configurazione con fiancata laterale 
Full Carbon con parafango integrato _

Nuovo supporto forcella V-Design 2.0 con sistema di regolazione 
altezza anteriore a scorrimento _
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J O K E R  R 2  / /

AGGRESSIVE AND ESSENTIAL.

Joker R2 marks out for its extreme l ightness.
Front frame adduction for a better lower l imbs 
support ,  sl iding system ample adjustment of rear 
height and point of balance.
Carbon f ibre mudguards as standard.

AGGRESSIVA ED ESSENZIALE.

Joker R2 si  caratterizza per la sua estrema
leggerezza.  Telaio anteriore con adduzione 
per un migliore contenimento degli  arti 
inferiori ,  ampia regolazione a scorrimento 
dell ’altezza posteriore e dell ’assetto.
Include di serie i  parafanghi in f ibra di  carbonio.
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←

↑

Configuration with carbon fibre rigid 
seat and carbon fibre Air backrest

The innovative fork support, manufactured with hydroforming technology 
and welded to the frame offers a harmonious, distinctive design / 
Configuration with flip-back footplate.

L’innovativo supporto forcella, realizzato con la tecnologia di stampaggio 
in idroformatura, è saldato al telaio ed assicura un aspetto armonioso e 
distintivo / Configurazione con pedana flip-back _

Configurazione con seduta rigida in 
carbonio e schienale Air in carbonio _
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J O K E R  E N E R G Y  / /

DESIGNED AND BUILT 
EXCLUSIVELY FOR YOU.
A model based on a fully welded made-to-measure 
frame. The result is  an extremely l ight and 
compact wheelchair ;  furthermore,  the ell iptical 
section tubing improves r igidness and ensures an 
eye-catching design.

DISEGNATA E COSTRUITA 
SOLO PER VOI.

Un modello che prevede la realizzazione di un telaio 
“su misura” completamente saldato. 
I l  r isultato è una carrozzina leggerissima ed 
ultracompatta,  inoltre i l  profi lo del telaio a sezione 
ell itt ica migliora la r igidità assicurando un design 
decisamente accattivante.
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↑

←

New support and fork with integrated bearings.

Configuration with welded backrest.

Configurazione con schienale saldato _

Nuovo supporto e forcella con cuscinetti integrati _
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D U K E  / /

CARBON FIBER MONOCOQUE.
Duke: a wheelchair made up of two frames in 
carbon-fibre monocoque with dif ferentiated section 
shapes to confer resistance and reactivity.
Design and characteristics of a made-to-measure 
wheelchair while keeping the chance of f inal 
adjustment.

MONOSCOCCA IN FIBRA DI CARBONIO.
Duke: una carrozzina composta da due telai 
monoscocca in f ibra di  carbonio dalle forme a sezione 
differenziata per conferire resistenza e reattività.
Design e caratteristiche di una carrozzina realizzata su 
misura pur mantenendo la possibil ità di  regolazione e 
personalizzazione f inale.
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←

↑

Support with integrated system for fork angle adjustment

Guided rear height adjustment.

Regolazione guidata dell’altezza posteriore _

Supporto con sistema integrato per la regolazione 
dell’inclinazione della forcella _
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C A R B O M A X  / /

INFINITE EMOTION.
Stemmed from the research on the use of advanced 
materials ,  CARBOmax is the extreme synthesis of the 
current PROGEO studies.  Made of a full  carbon f ibre 
frame, it  adopts the latest technologies in each detail .  De-
sign,  l ightness and rigidness at the highest level ,  yet kee-
ping ample and simple adjustments.

EMOZIONE INFINITA.
Nata dalla r icerca sull ’uti l izzo di material i  avanzati , 
CARBOmax è l ’estrema sintesi  delle attuali  r icerche 
PROGEO. Costruita con un telaio interamente in f ibra di 
carbonio adotta in ogni particolare le tecnologie più 
avanzate.  Design,  leggerezza e r igidità ai  massimi l ivell i  pur 
mantenendo ampie e semplici  possibil ità di  regolazione.
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←

↓

Sliding system front height adjustment with fork 
support in carbon fibre

Adducted front 
frame with 
differentiated 
profile section.

Regolazione altezza anteriore a scorrimento con 
supporto forcella in fibra di carbonio _

Telaio anteriore 
addotto con 
profilo a 
sezione 
differenziata _



38

N O I R  2 . 0  / /

THE ONLY MADE-TO-MEASURE 
CARBON FIBRE WHEELCHAIR .
Noir 2.0 renews itself  in its l ines and shapes improving 
its look and performance. Each detail  is  accurately 
designed to accomplish an astonishing eye-catching 
and l inear look as well  as minimum weight,  maximum 
resistance and unique manoeuvrabil ity and dynamism. 
The wheelchair ,  which is moulded around You, becomes 
the integral part of Your style and of Your own charm.

L'UNICA CARROZZINA SU MISURA 
IN CARBONIO.
Noir 2.0 si  r innova nelle l inee e nelle forme miglioran-
do design e prestazioni .  Ogni particolare è studiato per 
poter offr ire,  al l ’ interno di un l ineare ed accattivante 
design,  peso minimo e resistenza massima. 
La carrozzina,  disegnata attorno a TE,  diventa parte 
integrante del Tuo sti le e della Tua personale eleganza. 
La leggerezza estrema di tutta la struttura in carbonio 
unita alla componentistica di  alta qualità consente 
maneggevolezza d’uso e reattività uniche.
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←

↑

Blue Essence backrest detail.

Fork support detail.

Particolare dello schienale nella versione Blue Essence _

Dettaglio supporto forcella _
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E G O  _ 
E G O  C U S T O M  / /

EXCELLENT HYBRID SOLUTION .
When design meets technology,  a bri l l iant reality 
comes to l i fe:  EGO. Innovative open/close 
easy-to-use system and unbeatable r igidness for an 
extremely l ight folding wheelchair (9 kg approx.  in the 
l ightest configuration) .  Ultra-l ight aluminium alloy or 
carbon f ibre ell iptical frame tubes,  minimum 
encumbrance… these are just a few of a TOP range mo-
del ’s  features.

IBRIDA D'ECCELLENZA.

Quando i l  design sposa la tecnologia più avanzata, 
nasce una realtà all ’avanguardia della tecnica:  EGO.
Movimento di apertura/chiusura innovativo di facile 
uti l izzo,  r igidità impareggiabile per una carrozzina 
pieghevole di  peso ridottissimo (circa 9 kg nella 
versione più leggera) .
Telai  con sezione ell itt ica,  in lega superleggera di 
al luminio o carbonio,  ingombro minimo… 
queste sono solo alcune delle caratteristiche di un 
modello al  TOP di gamma.
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←

←

Ego version Custom, frame welded to measure

Guided rear height adjustment, 
carbon fibre sideguard as standard

Ego nella versione Custom, telaio saldato su misura _

Regolazione guidata dell’altezza posteriore, 
spondine in fibra di carbonio di serie _
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Y O G A  / /

YOGA.. .  C'EST PLUS FACILE!

Its patented folding system allows opening/closing the 
wheelchair with a single and simple movement of the 
backrest .  Functionality and convenience combined with a l i-
near and elegant design.

I l  brevettato sistema di chiusura permette di chiudere ed aprire 
la carrozzina con i l  solo movimento dello schienale.  Funzionalità 
e praticità si  uniscono ad un design elegante e l ineare.
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↑

←

Double horizontal crossbar

Extreme compactness.

Crociera doppia orizzontale _

Estrema compattezza _
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T E K N A  A D V A N C E  / /

ESSENTIAL AND CLEAN DESIGN.
Tekna Advance uses a rearward f ixed crossbar system 
hidden under the seat.
It  distinguishes itself  for its clean design,  its simple 
possibil ity of adjustment and for its l ightness.

DESIGN PULITO ED ESSENZIALE.
Tekna Advance uti l izza un sistema di chiusura a crociera ad 
asse arretrato nascosto sotto la seduta.  Si  distingue 
per i l  design pulito ed essenziale,  per le svariate e semplici 
possibil ità di  regolazione e per la sua leggerezza.
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↓

→

Backrest support with angle adjustment.
Rear height and setting 

adjustment plate

Version with swing-away and 
removable footplates

Versione con pedane 
girevoli ed estraibili _

Supporto schienale con 
regolazione dell'inclinazione. 

Piastra per regolazione 
altezza e assetto _
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E X E L L E  / /

ELEGANCE AND DINAMICITY.

The f irst wheelchairs born from PROGEO that has 
always renewed itself  in its look while constantly im-
proving its manoeuvrabil ity ,  l ightness and 
reliabil ity characteristics.  The particular shape of its 
reinforced crossbar makes it  very r igid when open as 
well  as very narrow when folded. Exelle offers several 
frame configurations and a wide range of colours 
and accessories for a complete personalisation.

DINAMICITÀ ED ELEGANZA.

La prima carrozzina nata in casa PROGEO che ha 
saputo sempre rinnovarsi  nel look migliorando 
costantemente le caratteristiche di maneggevolezza, 
leggerezza ed aff idabil ità.  La particolare forma sago-
mata della crociera r inforzata le consente di essere 
molto r igida da aperta e molto stretta da chiusa. 
Exelle propone diverse possibil ità di  configurazioni 
nella telaistica ed una vasta gamma di colori  ed 
accessori  per una più completa personalizzazione.
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←

↑

Version with new Dynamic 2.0 rear frame: 
it includes the backrest angle adjustment.

Minimum encumbrance when folded

Minimo ingombro da chiusa _

Versione con nuovo telaio posteriore Dynamic 2.0: 
include la regolazione inclinazione schienale   _
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E X E L L E  V A R I O  / /

THE EVOLUTION OF EXELLE MODEL.
A dynamic and versati le model arising from the 
evolution of the model Exelle.  Exelle Vario is  equipped 
with a very functional system to swing the footplates 
inwardly/outwardly or simply remove them.
Fully customisable with a wide range of colours and 
accessories available.

L'EVOLUZIONE DEL MODELLO EXELLE.
Un modello versati le e dinamico nato dall ’evoluzione del 
modello Exelle.  Exelle Vario è equipaggiata di  un sistema 
molto funzionale per l ’estrazione e la rotazione interno 
esterno delle pedane, che riduce notevolmente gli 
ingombri ed amplia le possibil ità dell ’utente nella gestione 
delle proprie r isorse.  Compatta,  elegante e personalizzabile 
grazie ai  numerosi  accessori  e colori  disponibil i .
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↓

↑

Extremely reduced encumbrance

Version with new Dynamic 2.0 rear frame: it includes 
the backrest angle adjustment.

Ingombro ridottissimo_

Versione con nuovo telaio posteriore Dynamic 2.0: include la regolazione 
inclinazione schienale _
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B A S I C  L I G H T  / /

FULLY ADJUSTABLE.

A l ightweight folding wheelchair in excellent quality alu-
minum alloy that is  characterized by rel iabil ity ,  maximum 
adaptabil ity and various standard accessories.

COMPLETAMENTE REGOLABILE.

Una carrozzina leggera pieghevole in lega di al luminio di 
ottima qualità che si  caratterizza per aff idabil ità,  massima 
adattabil ità e svariati  accessori  di  serie.
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↑

←

↓

Removable and swing away footplates.

Wheels for narrow passages, anti-tippers 
and tipping aid as standard.

Wide range of adjustment:
> rear height
> setting (also for amputees)
> backrest height and angle adjustment
> breathable backrest upholstery with 
adjustable straps.

Pedane girevoli ed estraibili _

Ampia possibilità di regolazione:
> altezza posteriore
> assetto (anche per amputati)
> regolazione altezza e angolo schienale
> schienale tensionabile con imbottitura traspirante

Ruote ascensore, 
anti-ribaltamento e 

aiuto ribaltamento di serie _
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V A R I O T R O N I C  / /

Variotronic is  a special model:  it  can be used as a manual 
ultra-l ight wheelchair (Exelle Vario) ,  or as a powered wheelchair 
(Variotronic) with the easy and quick to assemble electronic kit 
that provides power and reliabil ity for outdoor use.

DOUBLE USE, DOUBLE POSSIBILITIES.

Variotronic è un modello speciale:  può essere uti l izzata in 
versione manuale come carrozzina superleggera (Exelle Vario) 
oppure in versione elettronica (Variotronic)  innestando un 
apposito kit ,  di  facile e veloce montaggio,  che garantisce al 
prodotto potenza ed aff idabil ità nell ’uso esterno.

DOPPIO USO, DOPPIA POSSIBILITÀ.
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↑ 

↓

→
Fully dismountable, it becomes easy to load it even into a utility car. System provided with engines 
suitable for outdoor use, lights and indicators, Penny & Giles electronics, dry batteries.Powered version

Manual version

Completamente smontabile, facilita le operazioni di caricamento in auto, anche di piccole dimen-
sioni. Sistema provvisto di motori per uso esterno luci e frecce, elettronica Penny & Giles, batterie a 
secco _

Versione manuale _ 

Versione elettronica _ 
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T E K N A  T I L T  2 . 0  / /

WHEN POSTURE MEETS DESIGN.
Particular l ightness and reducibil ity in combination with 
an innovative ti lt- in-space system: this wheelchair 
highlights peculiarit ies that are hard to f ind in this 
section of products.  Improved load resistence,  more 
and better adjustment features.

QUANDO LA POSTURA INCONTRA 
IL DESIGN.

Questa carrozzina,  unica per le sue caratteristiche di 
particolare leggerezza e di  r iducibil ità,  unita ad un 
innovativo sistema di basculamento,  mette in luce 
peculiarità dif f ici lmente riscontrabil i  in prodotti  di 
questo segmento.  Oltre ad essere aumentata la 
resistenza di carico,  sono state migliorate e ampliate le 
possibil ità di  regolazione.
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←

↑

↓
Maximum reducibility

Height and angle adjustable handlebar 

Tilt-in-space from 0° to 45°

Maniglione di spinta regolabile in altezza ed angolo _

Massima riducibilità _

Basculamento da 0° a 45° _
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J O K E R  J U N I O R  2 . 0  / /

FREEDOM OF EXPRESSION.
A new project,  a r igid frame thought and manufactured to 
meet the kid’s needs such as l ightness,  adaptabil ity and 
personalisation.  Each detail  is  designed to enable the child to 
express his/her dynamism at best.  Furthermore,  the new 
shape of the frame with abduction and the new footplate 
system allow for an optimum posture.

LIBERTÀ DI ESPRESSIONE.
Un nuovo progetto,  un telaio r igido pensato e realizzato per 
le specif iche esigenze del bambino quali  leggerezza, 
adattabil ità e personalizzazioni .  Ogni particolare è stato 
studiato per permettere al  bambino di esprimere al  meglio 
la propria dinamicità,  inoltre la nuova forma del telaio con 
abduzione ed i l  nuovo sistema della pedana consentono di 
ottimizzare la postura.
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↑

→

Seat depth, seat height, setting, backrest 
height and angle adjustments.

Flip-back footplate with ample adjustment in 
height, inclination and depth.

Pedana alzabile all’indietro con ampia possibili-
tà di regolazione in altezza, flesso-estensione e 
profondità _

Regolazione della profondità seduta, 
altezza seduta, assetto, altezza e 

inclinazione schienale _
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E X E L L E  J U N I O R  / /

DYNAMIC AND ADAPTABLE.
Exelle Junior ,  a folding model that marks out for its 
innovative design as well  as the posture personalisation 
that allows for the child’s growth.

DINAMICA ED ADATTABILE.
Exelle Junior ,  un modello pieghevole che si  caratterizza per 
l ’ innovativo design e per la possibil ità di  essere 
personalizzato anche in funzione della crescita del bambino.



59

↑

→
Version with new Dynamic 2.0 rear frame: 
it includes the backrest angle adjustment.

Abducted front frame with ample footplate  
and front frame adjustment

Versione con nuovo telaio posteriore 
Dynamic 2.0: include la regolazione 
inclinazione schienale _ 

Telaio abdotto con ampia possibilità di 
regolazione pedana e altezza anteriore _
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T E K N A  T I L T  2 . 0  J U N I O R  / /

WHEN POSTURE MEETS DESIGN.
Particular l ightness and reducibil ity in combination with 
an innovative ti lt- in-space system: this wheelchair 
highlights peculiarit ies that are hard to f ind in this 
section of products.  Improved load resistence,  more 
and better adjustment features.

QUANDO LA POSTURA INCONTRA 
IL DESIGN.

Questa carrozzina,  unica per le sue caratteristiche di 
particolare leggerezza e di  r iducibil ità,  unita ad un 
innovativo sistema di basculamento,  mette in luce 
peculiarità dif f ici lmente riscontrabil i  in prodotti  di 
questo segmento.  Oltre ad essere aumentata la 
resistenza di carico,  sono state migliorate e ampliate le 
possibil ità di  regolazione.
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←

←

↑

Maximum reducibility

Tilt-in-space from 0° to 45°

Ample possibility of adjustment (height, depth, assetto). 
Height and angle adjustable handlebar.

Massima riducibilità _

Basculamento da 0° a 45° _

Ampia possibilità di regolazione (altezza, profondità, assetto) e 
maniglione di spinta regolabile in altezza ed angolo _
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THE FUTURE AT HAND

You can see again all the details of the configurations 
you make, thus, you can compare them to each other 
and choose the best combination. All that is possible 
thanks to the function: save, open and print the pre-
ferred configuration.“On line”, the registered retailers 
can visualize the quotation of any configuration, con-
firm it and immediately send their orders. 

IL FUTURO È A PORTATA DI MANO

Potrai rivedere tutti i dettagli delle configurazioni da 
te realizzate, quindi metterli a confronto e scegliere il 
miglior abbinamento. Tutto questo è possibile grazie 
alle funzioni di: salva, riapri e stampa la configurazio-
ne preferita. “On line”, i rivenditori registrati potranno 
visualizzare i preventivi relativi ad ogni configurazio-
ne, avendo modo di confermare e inviare, da subito, 
i loro ordini.
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A GREAT PROGEO NEWS
Thanks to an innovative interface, you can make use 
of the configurator from any fix or mobile device. 
Stright from our we bsite, in real time, you can create 
and see your new Progeo wheelchair.

EXCEPTIONAL FUNCTIONS
You can instanly check the result of your 

selected choices and comparing them to each 
other among the more technical ones, such as 
measures, frame angle, wheels, footplates and 
backrests and among the morepersonal ones, 

such as frame colours and combination with 
wheels and forks set colours.

" O N  L I N E "  C O N F I G U R A T O R

UNA GRANDE NOVITÀ DI PROGEO
Grazie ad un'innovativa interfaccia sarà possibile 
l'utilizzo del configuratore su qualsiasi dispositivo, 
mobile o fisso. Direttamente dal nostro sito web, in 
tempo reale, potrai modellare e visualizzare la tua 
carrozzina Progeo.

ECCEZIONALI FUNZIONI
Potrai verificare, istantaneamente, l'effetto delle 

scelte selezionate, mettendole a confronto fra quelle 
più tecniche come presa misure, angolo telaio, ruote, 

pedane e schienali e quelle più personali come i 
colori telaio e l'abbinamento del set ruote/forcelle.

C O N F I G U R A T O R E  " O N  L I N E "



↓
L’azienda si riserva di apportare modifiche e migliorie senza preavviso. 
Si riserva inoltre la proprietà dei modelli con divieto di riprodurli anche 
parzialmente. Le carrozzine riportate in questo catalogo non sono 
necessariamente fotografate in assetto standard.
Azienda certificata secondo le norme della famiglia UNI EN ISO 9001.
Prodotto in conformità alle normative CE.

The company reserves to make changes and improvements without notice.
It also reserves the right of total or partial reproduction.
All wheelchairs shown in this catalogue are not necessarily photographed 
in standard configuration. 
Company certified in compliance with the rules UNI EN ISO 9001.
Product in compliance with CE rules.
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